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Manuel d'utilisation des stations météorologiques au Projet de Développement des ressources communautaires et des infrastructures 

MISE EN PLACE DE 4 STATIONS METEOROLOGIQUES 

MA TE RIELS INSTALLES 

Les 4 stations météo installées au PDRCIU sont composées de : 
- un boîtier contenant la centrale, la batterie, le régulateur et les connecteurs 
- un panneau solaire qui recharge la batterie 
- les capteurs qui sont connectés à la centrale via des connecteurs (capteurs de 
température, d'humidité, de rayonnement global, de vitesse et de direction du vent et de 
pluie) 
- tous ces équipements, sauf le pluviomètre, sont montés sur un mât. Le pluviomètre est 
positionné sur un support maçonné à 2 mètres du mât. 

1. LE BOITIER CONTENANT LA CENTRALE, LA BATTERIE, LE REGULATEUR ET LES 
CONNECTEURS 

1.1 La centrale 

C'est une centrale d'acquisition type CR1 OX, qui contient une pile au lithium pour la 
sauvegarde des données et des programmes dans le cas où l'alimentation extérieure n'est plus 
suffisante (inférieure à 10 V). 
Sur sa partie supérieure, se trouve un bornier (1) où se connectent les capteurs et autres 
équipements en relation avec la centrale (voir schéma p 3). Dans notre cas, la centrale est pré
câblée, c'est-à-dire que les liaisons sont déjà réalisées entre les connecteurs (4) où seront 
branchés les capteurs et le bornier de la centrale. 
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CS E/S SERIES 

Télécommunications Et✓TREES ANALOGIQUES 

Instructions d"Enlroos!&>rtiœ 
1 Tension (UNI) 
2 Tension (DIFF) 

1 nstruclion s de contrôle du pfi..--grnm me 
96 Module de stockage, lmprimanle 
97 lnitierT elecommunications 

4 Ex-Del-Uni 
5 Demi-Pont CA 

120 Satellite TGT1GOES 
121 Satellite ARGOS 
122 Satellite INMARSAT-C 6 Pont complet 

7 Demi-Pont 3 fils 
123 Programme automatique TGT1 

8 
9 

11 
12 
13 
14 
16 
27 
28 
29 

131 

Ex-Del-Ditr 
Pont complet 6 lils 
Temp (107) 
HR (207) 
Temp-TC UNI 
Temp-TC DIFF 
Temp-RTD 
lnlervat-Freq. 
Mœure Corde. vitf. 
Pression lNW 

12 Volts 
ccmmutée 

BE 1:1:1.68 
DIFF ,-1-, r-2-, -3-. 

C C H LN:. H LAC H L N; E1 N:: E:Z C 
~~~~'!!~~ =~=== 

Connoctez un càble 
14S'v\'G a.I plus a une 

prise de terre 

Entrée Ali m. 
12 Volis 

SORTIES D'EXCITATION 

Instructions Enlrro1&>rtie 
4 Ex-Del-Uni 

ENTREES IMPULSIONS 
lnsln.Iclion EnlréeiSorlie 

3 Impulsions 

5 Demi-Pont CA 
6 Pont ccrnplel 
7 Demi-Pont 3 fils 
8 Ex-Del-Difr 
9 Pont comp. Exdt. 

11 Temp (107) 
12 HR (207) 
22 Excil.ilion-D~ai 
28 Mesure C ord. V1 b. 
29 Proosico IN'N 

Uii -· ~~ 
C: 12" 

Po.l'ER ce •u 

'" 

CR10XWIRING PANEL A 0 ...,.,..... U. 

Instructions Enlrées1Sorlies 
3 Impulsion 

15 E/S Série 
20 Actr,·er Ports 
21 Impulser Pori 
25 Lire Ports 

100-110, 118 lnsln.Icticns 
SOM elSDl12 

1 ns lru ctions de cc11 lr6le d II programme 
83 Cas si •:F 
B6 Faire 
88 Si X•:=:•Y 
89 Si X•:=:•F 
91 Si indie<1leur, pJrt 
92 Si Temps 

C odoo de corn mande: 
4X Activer port x 
5X Désactiv€f port x 
6X Basculer pari x 
7 X Impulser port x 
96 Port Ss-programme 
97 Port Ss-programme . 
98 Port Ss-programme . 
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Schéma du bornier de la centrale 

La CR 1 OX doit être programmée avant de pouvoir effectuer toute mesure. Un programme est 
un groupe d'instructions entrées dans une Table de programme. Un intervalle d'exécution 
est attribué. Cet intervalle détermine la fréquence d'exécution de cette Table. Au cours de 
l'exécution de la Table, les instructions sont exécutées en séquence du début à la fin. Après 
exécution de la Table, la CR10X attend la fin de l'intervalle d'exécution, puis exécute à nouveau 
la Table depuis le début. 

L'intervalle d'exécution de la Table détermine généralement l'intervalle de mesure des capteurs. 
L'intervalle de stockage des données est distinct de l'intervalle d'exécution de la Table. Cet 
intervalle peut être équivalent à l'intervalle d'exécution (échantillonnage), ou effectuer des 
sauvegardes de résumés de traitement de données chaque heure, chaque jour, ou à des 
intervalles plus longs, voire irréguliers. 

La programmation se fait ligne par ligne avec Edlog dans PC208W ou de façon "automatique" 
avec SCWin. 

1.2 La batterie et le régulateur 

La batterie (2) est logée dans la partie supérieure, à côté du régulateur (3). Il s'agit d'une 
batterie classique 12 V, 7 Ah dont la charge est contrôlée par le régulateur. 

Elle n'a pas besoin d'entretien particulier. Un contrôle régulier de sa tension (par programme) 
pourra mettre en évidence des disfonctionnements du panneau ou du régulateur en cas de 
baisse anormale. La tension en fin de journée se situe généralement au dessus de 13,5 volts. 
Elle est autour de 13 V après la nuit. Cette tension peut être contrôlée en connectant le clavier 
et en vérifiant la mémoire 1 (voir plus loin). 

La connexion du panneau solaire s'effectue sur la borne CHG du régulateur. 
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Types d'instructions et de mémoires de stockage de la centrale 

INSTIWCT!OiVS El'.'TREE!SOR TIE 

S1:écitïent l.1 conversion du signal du cnptetu· 
en une 1·Jleur donnée et l.1 stockent <'11 

mémoire d'entrée. 
Les entrées de progn1111me spéci lîent : 
( 1) le type de mestu·e ~ 
Cn le nombre de voies ,) mesurer 
(3 '.) h1 p"1ge de l,1 tension c1 · enlrèe 
(4) la mémoire d'entrée 
('s\ les consl,111tes de calibr.ige du capteur 

utilisées pour convertir la sortie c,1pteur en + 
grnndeur physique. 

Les instructions E1~ contrôlent ég,1le111ent les 
sorties analogiques et les ports de contrôle. 

MEMOIRE D'ENTREE 

Garde les résultats des mesures ou des calculs 
dans des emplacements spécifiés par 
l'utilisateur. Ln valctu· d'Lu1 emplacement,~st 
écrasée clmque fois qu'une nou1,elle mesure 
ou un nouveau calcul envoie des données vers 
cet emplacement. 

INSTRUCTIONS DE TK.AiTEJ\/ENTDE 
SAUVEGAIWE 

Effectuent des c:1lculs sur les v,1leurs rni,es ù 
_j OLU' de 1., mé 1110 ire ci . e Il trée. Les rés lUlléS po lU' 
la mémoire linale sont génér~s quand tu1e 
instruction de contrôle de progrnmme,1ctive 
I 'indic,1tetu· de s.1uvegarde en fonction du 
temps ou des événements. Les résult,1ts 
peuvent être dirigés de nouve,1u vers la 
mJmoire d'entrée potu· tu1 trnitement ultérieur. 
Les exemples incluent les tot,1ux. moyennes. 
mininrn/maxim.1 , écarts-types et 
histogr:1111mes. 

+ 
+ 

--a- L 'i11dica/e11r df! .,·aul'('gank es/ ac/il'é 

MEMOIRE F/'NALE 

Les résultats tïnaLL\ des INS'fRUCTIONS DE 
TRAITEMENT DE SAUVEGARDE sont 
stockés ici pour uneo~rntion en ligne.ou par 
interrog.ution de trnnsfert vers les appareils 
externes (voir FigLu·e OV-5). Lo1sque la 
mémoire est pleine. les données les piLL~ 
récentes écmsent les plus anc.iennes. 

CAPTEUUS 

CONTROLE 

JNSTl(UCTWNS DE TK.AITEMENT 

Effeduent des c.1lculs av<)c les valeurs 
stockées en mémoire d'entrée. Les résultats 
sont envoyés vers l.1 mémoire d'entrée. Les 
fonctions nrithrnéliques. trnnscendm1tale, et 
polynômiales sont i nc.1 uses. 

MEMO.IRE INTER.MEDUIRE 

FoLU11it une mémoire temporaire potu· les 
calculs intermédiaires requis p:ir les 
INSTRUCTIONS DE TRAITEMENT DE 
SAUVEGARDE, par exemple: tomux, 

1'produits en croix, l'Uielu·s comparées, etc ... 

' 
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1.3 Les connecteurs des capteurs 

Ils sont situés à la partie inférieure du boîtier. Munis d'un détrompeur, ils concernent dans 
l'ordre de gauche à droite, le capteur de température et d'humidité, de rayonnement global, de 
vitesse et direction du vent et de la pluie. 

1.4 Entretien 

Le passage du fil, en provenance du panneau solaire, doit être étanchéifié. 

Deux sachets de dessiccateur ont été déposés à l'intérieur avant fermeture du boîtier. Ils seront 
régulièrement remplacés tous les mois par deux sachets qui auront été séchés à l'étuve à 
120°C pendant 24 heures et mis sous sachet étanche en attendant leur utilisation. Afin de 
prolonger leur action, l'ouverture du boîtier sera limitée au strict minimum. 

2. LE PANNEAU SOLAIRE 

Afin d'éviter tout risque de vol, le panneau a été "intégré" au support des équipements météo, 
dans un cadre où il est glissé. Ce cadre est fermé par une pièce rivetée. 

Le positionnement a été réalisé à l'installation : orientation vers le nord et inclinaison à environ 
20 ° sur l'horizontale. 

L'entretien se limite à un essuyage régulier de sa surface. En cas de chauffe excessive du 
régulateur, qui traduirait un débit trop important du panneau solaire pour des journées fort 
ensoleillées, il a été convenu de masquer une partie du panneau avec un carton pendant 
quelques jours. 
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3. LES CAPTEURS 

3.1 Température et humidité 

Ce capteur est utilisé avec un abri non ventilé . La mise en place du capteur dans l'abri 
est expliquée ci-dessous (voir les détails dans la documentation fournie avec le capteur). 

(a) 

Capteur mis en position finale (avec le début 
du " manche" du capteur qui est au niveau 

Poussez doucement le capteur à 
l'intérieur de l'abri non ventilé 

da la coupelle infé rieure). et meml>rane de 
jointure mise en posil ion correcte. 

La membra ne de jointure doit être 
courbée vers le haut afin de 
repousser l'ealt. 

3.2 Rayonnement global 

Le capteur est placé sur son socle qui aura 
été positionné horizontalement à l'aide du niveau à 
bulles. 

Il n'y a pas d'entretien particulier sauf un nettoyage 
léger et régulier de la cellule sensible. 

3.3 Vitesse et direction du vent 

(b) 

C'est un capteur robuste qui donne les 2 composantes du vent. Son horizontalité est 
réglée au moment du scellement du mât en ajustant le niveau du bras qui le porte. 

Une fois son installation réalisée, la direction du vent est calibrée comme suit : 

1. Programmation de la centrale d'acquisition de données afin qu'elle mesure la direction 
du vent qu'on affichera sur l'afficheur du clavier (mémoire 8) , 

2. Choix d'un point de référence, le plus simple est le Nord en utilisant une boussole, 
3. En visualisant la ligne centrale de l'instrument, on vise avec le nez un point de référence 

à l'horizon correspondant au Nord, 
4. Pendant que la girouette est en position, on tourne doucement la base qui donne 

l'orientation, jusqu'à ce que la centrale d'acquisition montre la valeur attendue : ici 0, 
5. On serre le collier de serrage de la bague d'orientation. Cela fixe la référence de la 

direction du vent, 
6. On serre ensuite le collier de serrage du capteur. 
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Il n'y a pas d'entretien spécial pour ce 
capteur. 

Seuls les roulements horizontaux peuvent 
s'user à la longue. 

Deux jeux ont été fournis avec le matériel, 
leur remplacement est détaillé dans le 
manuel fourni avec le capteur : 

1. Dévisser le nez de l'anémomètre. Ne surtout pas perdre le joint étanche. 

2. Desserrer la vis de la tige de la bague où est l'aimant et retirez l'aimant 

3. Glisser la tige de l'hélice hors de l'ensemble 

4. Enlever le couvercle du roulement de face 

5. Retirer les roulements avant et arrière. Insérer la pointe d'un couteau de poche sous le 
roulement à bille et le sortir 

6. Insérer les nouveaux roulements à billes avant et arrière 

7. Remettre le couvercle du roulement de face 

8. Faire glisser doucement la tige de l'hélice au travers des roulements à bille 

9. Placer l'aimant sur la tige de l'hélice avec un écart de 0,5mm du roulement arrière 

1 O. Serrer la vis de la tige de la bague où est l'aimant 

11. Visser la pointe sur le corps principal jusqu'à ce que le joint soit remis en place. 
S'assurer que les filetages sont bien engagés, de façon à éviter de les abîmer 

3.4 Pluie 

Le pluviomètre fourni est un système à auget basculeur 
(0,2 mm par bascule). C'est un appareil simple, robuste et de 
bonne précision mais qui demande un suivi régulier pour éviter 
les obstructions dans l'entonnoir. 

Une observation, au moins hebdomadaire, est 
indispensable pour prévenir les obstructions et donc une perte 
d'information. 

De même une vérification régulière de l'horizontalité du 
pluviomètre et du bon basculement des augets est 
recommandée. 
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4. MATERIELS CONNEXES

4.1 Le clavier/afficheur 

Ce module permet de se connecter à la centrale pour accéder à son contenu. 

11 est composé d'un afficheur et de I touches I comportant 10 chiffres, les 4 premières 
lettres de l'alphabet et les signes * et#. Toutes les touches ne sont pas utiles pour l'application 
météo. 

La touche [] permet d'accéder au mode voulu, *5 et *6 sont les 
deux modes qui seront utilisés. Les touches A et B permettent 
d'avancer et de reculer pour la lecture du contenu de la centrale. 

[:] 1§] permet de contrôler, et éventuellement de corriger, la date et 
l'heure avec la séquence suivante 

1§] donne l'heure, puis 

� donne l'année qu'il est possible de corriger en tapant la nouvelle 
année puis 

� donne le jour julien (numéro du jour dans l'année, attention aux 
années bissextiles), toujours possible de corriger de la même 
façon, puis 

� donne l'heure qu'il est possible de corriger en tapant en suivant 
l'heure et les minutes puis � 

B ê] permet d'accéder au contenu des mémoires d'entrée 

B ê] affiche 1 puis un nombre qui est le contenu de la mémoire 1 
puis 

� affiche 2 puis un nombre qui est le contenu de la mémoire 2 et 
ainsi de suite ... 

Avec la programmation actuelle de la centrale les mémoires se succèdent comme suit (voir 
annexe): 

Mémoire 1 : tension de la batterie 
Mémoire 2 : signature du programme 
Mémoire 3 : température de l'air en °C 
Mémoire 4 : humidité de l'air en % 
Mémoire 5 : rayonnement global en kW/m2 

Mémoire 6 : flux d'énergie solaire en kJ/m2/s 
Mémoire 7 : vitesse du vent en mis 
Mémoire 8: direction du vent en ° , 0° étant le nord, 90 ° l'est et ainsi de suite 
Mémoire 9 : pluies en mm 
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4.2 Le module de stockage 

Le module de stockage SM4M permet de prélever régulièrement des données 
enregistrées dans la centrale pour les transférer sur un ordinateur. 

4.3 Les interfaces 

Deux interfaces sont disponibles : 

La centrale est programmée pour qu'à chaque fois 
que le module SM4M est connecté, les données qui 
n'ont pas déjà fait l'objet d'un transfert soient alors 
récupérées. Il suffit alors de les décharger sur un 
ordinateur, de les vérifier et de les stocker à la suite 
des précédentes. 

A sa connexion sur l'interface ou sur la centrale, la 
LED rouge située à côté du connecteur émet un éclair. 
Plusieurs éclairs indiquent un disfonctionnement du 
module (voir mode d'emploi). 

De même, lors de la récupération des données de la 
centrale vers le module, la LED verte, à côté de la LED 
rouge clignote, attestant du bon transfert. 

- L'interface SC532 qui se connecte entre le SM4M et l'ordinateur. Cette interface doit 
être alimentée. 

PERIPHERAL CABLE SC532 SC25/SC25AT 
CABLE COMPUTER 

- L'interface SC32B qui se connecte entre la centrale et l'ordinateur. Normalement, cette 
interface ne sera pas utilisée. Si des problèmes importants survenaient avec le module 
de stockage ou l'interface SC532, le déchargement pourrait alors s'effectuer directement 
entre la centrale et un ordinateur portable disponible au PDRCIU. 
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MISE EN ŒUVRE DES MATERIELS 

1. LES PROGRAMMES PC208W ET SCWIN 

- PC208W 

C'est un outil qui comprend plusieurs utilitaires nécessaires à l'utilisation de la centrale, à 
savoir: 

• lnterfaçage direct avec un ordinateur 
• lnterfaçage avec les modules de stockage 
• Ecriture d'un programme d'acquisition pour la centrale 
• Contrôle et visualisation des données 

- SCWin 

C'est un outil d'aide à l'écriture de programme plus spécialement dédié à la réalisation de 
programme pour des acquisitions météo. En ce qui nous concerne, la programmation de la 
centrale se fera avec SCWin. 

PC208W sera utilisé pour l'interfaçage avec les modules SM4M (SMS, également 
disponible hors PC208W) et éventuellement en direct avec la centrale. 

Edlog, qui sert à l'écriture des programmes, pourra être éventuellement utilisé pour éditer le 
programme réalisé avec SCWin. Dans ce cas il faut utiliser la commande d'importation de 
document OLD. 

2. REALISATION D'UN PROGRAMME D'ACQUISITION METEO AVEC SCWIN 

Dans notre cas, le programme a déjà été réalisé par les soins du Cirad et est actuellement 
utilisé dans les centrales. Il s'agit de METEOROK.scw. Si pour diverses raisons, la re-écriture 
d'un programme s'avérait nécessaire, il faudrait procéder de la façon suivante : 

- Toujours partir de la version originale dans laquelle les capteurs sont déjà programmés 
(23492.scw). 

- Ouvrir SCWin 

- Ouvrir le programme 23492.scw 

- Le sauvegarder tout de suite sous un autre nom 

- Vérifier le choix des capteurs météo en cliquant sur Sensors 

Par défaut, le logiciel programme la mesure de la tension de la batterie ainsi que la signature du 
programme (code automatiquement défini par la centrale) 

Six capteurs sont programmés : 

• La température de l'air • L'humidité de l'air 
• Le flux d'énergie solaire • Le rayonnement global 
• La vitesse et la direction du vent • La quantité de pluie 

A ce niveau on peut ajouter des "capteurs virtuels" qui sont disponibles dans Program 
Modules/Calculation : ETo, Sunshine hours, Rainfall intensity, .. . ). Leur valeur est issue, par 
calcul, des valeurs des 6 capteurs précédents. 
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Attention pour l'intensité maxi des pluies, l'enregistrement aura lieu uniquement quand il 
pleuvra ; la valeur sauvegardée correspond à la quantité de pluie tombée en 10 minutes. 

- Revenir au menu principal (cliquer sur Home) 

- Définir les variables de sortie en cliquant sur Output 

- Deux périodes d'enregistrement sont disponibles : 
• Onglet 1101 
• Onglet i 102 

Des sorties sont programmées par défaut : (date, tension batterie, signature programme ... ), il 
est possible de les annuler. 

- Fixer les périodes de sorties (en haut à droite). Généralement deux périodes sont utilisées en 
météo pour la sauvegarde des données : certaines sont enregistrées toutes les heures 
(moyenne, ... ), d'autres tous les jours (maxi , mini, .. . ) 

- Pour configurer la sortie, sélectionner la grandeur (Measurements), puis la sortie souhaitée 
(average, mini , maxi, sample). Pour certaines grandeurs, il est quelquefois proposé 
d'enregistrer l'heure de la mesure7 

- Quand toutes les configurations sont réalisées, revenir au menu principal (Home) 

- Cliquer sur Finish. Le programme est alors compilé et sauvegardé sous le nom choisi au 
début. 

4 fichiers sont alors édités : 

• Un fichier SCW, fichier du programme SCWin 
• Un fichier DLD qui est le fichier codé pour la centrale 
• Un fichier FSL qui contient les définitions des mémoires de sortie 
• Un fichier DEF qui contient la connexion des capteurs et l'affectation des mémoires 

d'entrées et de sortie 

3. TRANSFERT DU PROGRAMME VERS LA CENTRALE 

Il est réalisé en 2 phases : 

- Première phase : transfert de l'ordinateur dans le module de stockage 

• Ouvrir SMS 
• Cliquer sur l'onglet SM4M/SM16M 
• Dans le Setup configurer COM1, 9600 Bauds, ne pas cocher la case Via 
• Sélectionner Program 
• Cliquer sur Connect (qui devient Disconnect) 
• Sélectionner le programme 8 
• Cliquer sur Store (éventuellement Overwrite) 
• Choisir le programme à transférer 
• Cliquer sur Ouvrir 
• Le programme est transferé 
• Cliquer sur Disconnect 

NB : Clear permet d'effacer le programme qui est sélectionné. 
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- Deuxième phase : transfert du programme du module de stockage vers la centrale.

• Débrancher l'alimentation de la centrale
• Connecter le module de stockage
• Rebrancher l'alimentation de la centrale. Le nouveau programme est automatiquement

transféré et écrase celui qui s'y trouvait.
• Après un moment, débrancher le module de stockage.

4. RECUPERATION DES DONNEES METEO

De la même façon, il est réalisé en deux phases :

- Transfert des données de la centrale vers le module de stockage

• Connecter le module sur la centrale
• La LED rouge émet un éclair, la LED verte clignote (fonction de la quantité de données

transférées)
• Les fichiers de données enregistrées depuis la dernière connexion sont transférés dans

le module.
• Déconnecter le module

- Transfert des fichiers du module de stockage vers l'ordinateur.

• Connecter l'interface SC532 à une source de courant
• Connecter la prise Computer à la broche série RS232 de l'ordinateur (9 broches)
• Connecter le SM4M à l'interface
• Ouvrir SMS (disponible également sous PC208W)
• Sélectionner l'onglet SM4M/SM 16M
• Cliquer sur l'onglet Setup
• Sélectionner COM 1 et 9600 bauds, ne pas cocher la case Via
• Cliquer sur l'onglet Data
• Garder comme nom de fichier le nom proposé : DA TXXX.dat. Le chiffre XXX permet de

repérer le dernier fichier enregistré. Le nom du fichier est alors automatiquement choisi
sans risque de double, donc de perte de fichier.

• Sélectionner Comma Separated
• Sélectionner Auto lncrement Name.
• Cliquer sur Connect qui devient Disconnect
• 3 modes de collecte possibles

Get New : récupère les fichiers de données qui n'ont pas déjà fait l'objet de
récupération 

Get Ali : récupère tous les fichiers de données du SM4M 

Get One : récupère le dernier fichier inscrit dans le module 

NB : Datafiles permet de choisir le répertoire de sauvegarde, sinon, les fichiers sont 
stockés dans le répertoire de SMS 

• Se déconnecter
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5. TRANSFERT DIRECT DES DONNEES DE LA CENTRALE VERS UN ORDINATEUR 
PORTABLE 

Cette procédure est à utiliser quand celle utilisant le module mémoire est défaillante ou 
momentanément indisponible. 

• Ouvrir PC208W 

• A la première utilisation il faut configurer la connexion 
Cliquer sur Setup 
Cliquer sur Add 
Choisir CR10X 
Cliquer sur Add Now puis sur Close 
Cliquer sur l'onglet Final Storage 1, choisir l'emplacement d'écriture du fichier dans 
Output File Name 
Faire la même chose pour Final Storage 2 
Cliquer sur Apply 
Fermer le Setup 

• Cliquer sur Connect 

• Choisir la station CR 1 0X 

• Cliquer sur Connect qui devient Disconnect 

• Dans Data Collection cliquer sur Collect Now 

• Une fois terminé, cliquer sur Disconnect 

• Fermer PC208W 

• Le fichier est disponible dans le répertoire choisi dans le Setup, 

Attention : contrairement à la configuration pour les données récupérées avec le module de 
stockage, les données sont sauvegardées dans le même fichier et mises au bout des données 
du précédent fichier. 

6. IMPORTATION DES DONNEES DANS EXCEL 

Quand les fichiers ont été transférés dans l'ordinateur, il est nécessaire de les valider et de 
les placer dans une base de données, Excel par exemple. 

- Lancer Excel 

- Ouvrir le fichier DATXXX.dat à traiter. Dans la mesure où le fichier est du format texte, il faut 
préciser la façon de réaliser l'importation : 

Premier écran : choisir« délimité » dans type de données d'origine, puis Suivant 
Deuxième écran : choisir virgule dans séparateur, puis Terminer, tous les chiffres se 
retrouvent dans une cellule d'une page Excel 

- Si certains nombres sont à gauche de la cellule, c'est qu'ils ne sont pas reconnus comme tels 
généralement à cause de la décimale qui est un "." dans les fichiers de sortie de la centrale, 
alors que Excel est configuré avec une décimale",". 
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Remplacer alors tous les points par les virgules (Edition puis Remplacer) 
- Le fichier obtenu contient toutes les données issues de la centrale , on trouvera dans notre 
cas, 24 lignes de données horaires (code de début de ligne 101) suivies d'une ligne de données 
journalières (code 102). On trouvera aussi de temps en temps des lignes dont le code est 1 qui 
correspondent à la quantité de pluie tombée pendant 10 mn. Elle permet de calculer l'intensité 
maximale de pluie. 

- Pour trier les différentes lignes correspondantes aux données enregistrées à des pas de 
temps différents, il faut utiliser le filtre automatique : 

• Insérer une ligne vide en ligne1 
• Sélectionner la colonne A 
• Cliquer sur Données/Filtre/Filtre automatique. Une flèche apparaît sur la case A 1. En 

cliquant sur cette flèche, puis en choisissant le type de ligne, on peut sélectionner un 
seul type de ligne. On met en surbrillance toutes les lignes ainsi triées et l'on va les 
copier dans une nouvelle feuille à laquelle on donnera le nom correspondant aux 
lignes en question. 
Répéter l'opération pour les 2 autres types de lignes 

• Indiquer en haut des colonnes leur contenu (listé dans METEOROK.def) : 

101 Année, Jour, Heure-minute, Batterie, Température de l'air, Humidité de l'air, Radiation 
globale, Vitesse du vent, Direction du vent, Pluie 

102 Année, Jour, Heure-minute, Batterie mini, Signature du programme, Moy Temp Air, Maxi 
Temp Air, Heure du Maxi, Mini Temp Air, Heure du Mini, Humid Maxi, Heure Humid Maxi, 
Humid Mini, Heure Humid Mini, Rayonnement global, Vitesse Vent Maxi, Vitesse vent Moyen, 
Direction Vent Moyen. 

1 : Année, Jour, Heure-Min, Pluie en 1 O min 
(Le contenu est aussi listé dans le fichier FSL correspondant au programme d'enregistrement 
que l'on peut éditer avec Edlog de PC208W). 

• Sauvegarder le fichier en prenant comme nom les dates des enregistrements 
contenus dans le fichier. 

• Vérifier la cohérence des données 

SAUVEGARDE DES DONNEES METEOROLOGIQUES 

Quand les données ont été récupérées et vérifiées sous Excel, il s'agit de les transférer dans le 
fichier de la météo de l'année en cours et de les mettre à la suite des données déjà présentes. 
Les lignes doivent se suivre sans interruption. 

Afin d'éviter des pertes irrémédiables, il est fortement conseillé de dupliquer ce fichier 
final dans des lieux différents (ISAR et PDRCIU par exemple) et de graver un CD quand 
l'année est terminée. 

0 0 0 0 0 

0 0 0 
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ANNEXES 

Programme METEOROK 

Affectation des locations d'entrée 

Fichier METEOROK.def 
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Annexe 1 Programme METEOROK 

;{CR10X} 
*Table 1 Program 

14: End (P95) 

01: 10.0000 Execution lnterval (seconds) 15: Volt (SE) (P1) 

1: Ball Voltage (P10) 
1: 1 Loc [ Ball_ Volt ] 

1: 1 Reps 
2: 33 25 mV 50 Hz Rejection Range 
3: 3 SE Channel 

2: If lime is (P92) 
1: O Minutes (Seconds--) into a 
2: 1440 lnterval (same units as above) 

4: 5 Loc [ Solar_kW ] 
5: 1 Mult 
6: o Offset 

3: 30 Then Do 16: If (X<=>F) (P89) 

3: Signature (P19) 
1: 2 Loc [ Prog_Sig ] 

1: 5 X Loc [ Solar_kW ] 
2:4 < 
3:0 F 

4: End (P95) 
4: 30 Then Do 

5: Do (P86) 
1: 41 Set Port 1 High 

17: Z=F x 10'n (P30) 
1: 0 F 
2:0 n, Exponentof10 

6: Excitation with Delay (P22) 
3: 5 Z Loc [ Solar_kW ] 

1: 1 Ex Channel 
2: o Delay W/Ex (0.01 sec units) 

18: End (P95) 

3: 100 Delay After Ex (0.01 sec units) 
4: O mV Excitation 

19: Z=X*F (P37) 
1: 5 X Loc [ Solar_kW ] 

7: Volt (SE) (P1) 
1: 1 Reps 

2: 1.0 F 
3: 6 Z Loc [ Solar_kJ ] 

2: 35 2500 mV 50 Hz Rejection Range 
3: 2 SE Channel 
4: 3 Loc [ AirTC 
5: 0.1 Mult 
6: -40.0 Offset 

20: Z=X*F (P37) 
1: 5 X Loc [ Solar_kW] 
2: 0.1 F 
3: 5 Z Loc [ Solar_kW ] 

8: Volt (SE) (P1) 
1: 1 Reps 
2: 35 2500 mV 50 Hz Rejeclion Range 
3: 1 SE Channel 
4: 4 Loc [ RH 
5: 0.1 Mult 
6: 0 Offset 

21: Pulse (P3) 
1: 1 Reps 
2: 1 Pulse Channel 1 
3: 21 Low Level AC, Output Hz 
4: 7 Loc [ WS_ms ] 
5: 0.098 Mult 
6: 0.0 Offset 

9: Do (P86) 
1: 51 Set Port 1 Low 

22: Excite-Delay (SE) (P4) 
1: 1 Reps 
2: 5 2500 mV Slow Range 

10: If (X<=>F) (P89) 
1: 4 X Loc [ RH 
2: 3 >= 
3: 100 F 
4: 30 Then Do 

3: 4 SE Channel 
4: 1 Excite ail reps w/Exchan 1 
5: 2 Delay (0.01 sec units) 
6: 2500 mV Excitation 
7: 8 Loc [ WindDir ] 
8: 0.142 Mult 

11: If (X <=>F) (P89) 
9: 0 Offset 

1: 4 X Loc [ RH 
2:4 < 
3: 108 F 
4: 30 Then Do 

23: If (X<=>F) (P89) 
1: 8 X Loc [ WindDir 
2: 3 >= 
3: 360 F 

12: Z=F x 10'n (P30) 
4: 30 Then Do 

1: 100 F 
2:0 n, Exponentof10 
3: 4 Z Loc [ RH ] 

24: Z=F x 10'n (P30) 
1: 0 F 
2:0 n, Exponentof10 

13: End (P95) 
3: 8 Z Loc [ WindDir ] 

25: End (P95) 
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Annexe 1. Programme METEOROK (suite) 

26: Pulse (P3) 43: Resolution (P78) 
1: 1 Reps 1: O Low Re solution 
2: 2 Pulse Channel 2 
3: 2 Switch Closure, Ali Counts 44: Wind Vector (P69) 
4: 9 Loc [ Rain_mm ] 1: 1 Reps 
5: 0.2 Mult 2: 0 Samples per Sub-lnterval 
6: 0.00 Offset 3: 1 S, theta(1) with polar sensor 

4: 7 Wind Speed/East Loc [ WS_ms ] 
27: If lime is (P92) 5: 8 Wind Direction/North Loc [ WindDir 
1: O Minutes (Seconds--) into a 
2: 10 lnterval (same units as above) 45: Totalize (P72) 
3: 10 Set Output Flag High (Flag 0) 1: 1 Reps 

2: 9 Loc [ Rain_mm 
28: Set Active Storage Area (P80) 
1: 3 Input Storage Area 46: If lime is (P92) 
2: 46 Loc [ ____ ] 1: O Minutes (Seconds --) into a 

2: 1440 lnterval (same units as above) 
29: Totalize (P72) 3: 10 Set Output Flag High (Flag 0) 
1: 1 Reps 
2: 9 Loc [ Rain_mm 47: Set Active Storage Area (P80) 

1: 1 Final Storage Area 1 
,. 30: If {X<=>F) (P89) 2: 102 Array ID 

1: 46 X Loc [ Rlntîot 
2: 3 >= 48: Real Time (P77) 
3: .00001 F 1: 1220 Year,Day,Hour/Minute (midnight = 2400) 
4: 30 Then Do 

49: Minimum (P74) 
31 : Set Active Storage Area (P80) 1: 1 Reps 
1: 1 Final Storage Area 1 2: 0 Value Only 
2: 1 Array ID 3: 1 Loc [ Ball_ Volt ] 

32 : Real Time (P77) 50: Sample (P70) 
1: 1220 Year,Day,Hour/Minute (midnight = 2400) 1: 1 Reps 

2: 2 Loc [ Prog_Sig ] 
33: Sample (P70) 
1: 1 Reps 51 : Average (P71) 
2: 46 Loc [ Rlntîot 1: 1 Reps 

2: 3 Loc [ AirTC 
34: End (P95) 

52: Maximum (P73) 
35: If lime is (P92) 1: 1 Reps 
1: O Minutes (Seconds --) into a 2: 10 Value with Hr-Min 
2: 60 lnterval (same units as above) 3: 3 Loc [ AirTC ] 
3: 10 Set Output Flag High (Flag 0) 

53: Minimum (P74) 
36: Set Active Storage Area (P80) 1: 1 Reps 
1: 1 Final Storage Area 1 2: 10 Value with Hr-Min 
2: 101 Array ID 3: 3 Loc [ AirTC ] 

37: Real Time (P77) 54: Maximum (P73) 
1: 1220 Year,Day,Hour/Minute (midnight = 2400) 1: 1 Reps 

2: 10 Value with Hr-Min 
38 : Average (P71) 3: 4 Loc I RH 1 
1: 1 Reps 
2: 1 Loc [ Bat!_ Volt ] 55: Minimum (P74) 

1: 1 Reps 
39: Average (P71) 2: 10 Value wilh Hr-Min 
1: 1 Reps 3: 4 Loc [ RH ] 
2: 3 Loc [ AirTC 

56: Resolulion (P78) 
40: Sample (P70) 1: 1 High Resolution 
1: 1 Reps 
2: 4 Loc [ RH 57: Totalize (P72) 

1: 1 Reps 
41: Resolution (P78) 2: 6 Loc [ Solar_kJ ] 
1: 1 High Resolution 

58: Resolution (P78) 
42: Totalize (P72) 1: O Low Resolution 
1: 1 Reps 
2:6 Loc [ Solar kJ 
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59: Maximum (P73) 
1: 1 Reps 
2: 10 Value with Hr-Min 
3: 7 Loc [ WS_ms ] 

60: Wind Vector (P69) 
1: 1 Reps 
2: O Samples per Sub-lnterval 
3: 1 S, theta(1) with polar sensor 
4: 7 Wind Speed/East Loc [ WS_ms ] 
5: 8 Wind Direction/North Loc [ WindDir 

Annexe 1 Programme METEOROK (fin) 

61: Totalize (P72) 
1: 1 Reps 
2: 9 Loc [ Rain_mm ] 

*Table 2 Program
01: 10.0000 Execulion lnterval (seconds) 

1: Serial Out (P96) 
1: 71 Storage Module 

*Table 3 Subroulines 

End Program 
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Annexe 2. Affectation des locations d'entrée 

1 [ Batt_Volt] RW-- 2 1 ----- ------ ---
2 [ Prog_Sig l RW-- 1 1 ----- ------ --
3 [ AirTC l RW-- 4 1 ----- ------ ---
4 [ RH l RW-- 5 2 ----- ------ ---
5 [ Solar_kW l RW-- 3 3 ----- ------ ---
6 [ Solar_ kJ l RW-- 2 1 ----- ------ ---
7 [WS_ms l RW-- 3 1 ----- ------ ---
8 [ WindDir l RW-- 3 2 ----- ------ ---
9 [ Rain_mm l RW-- 3 1 ----- ------ ---
10 [ l ---- 0 0 ---- ------ ---
11 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
12 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
13 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
14 [ l ---- 0 0 ---- ------ ---
15 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
16 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
17 [ l ---- 0 0 ---- ------ ---
18 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
19 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
20 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
21 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
22 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
23 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
24 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
25 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
26 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
27 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
28 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
29 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
30 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
31 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
32 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
33 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
34 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
35 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
36 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
37 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
38 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
39 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
40 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
41 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
42 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
43 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
44 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
45 [ l ---- 0 0 ----- ------ ---
46 [ RlntTot l RW-- 2 1 ----- ------ ---
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- Connexions des capteurs 
- Affectation des mémoires d'entrée 
- Affectation des mémoires de sortie 

4/5/2005 
06:37:01 
Created by SCWIN (Version 1.2) 
SCWIN Program: METEOROK.DEF 

-Wiring for CR10X-

HMP45C Temperature & Relative Humidity Sensor 
G: Clear 
1 H: Green 
1L: White 
AG: Blue 
AG: Black 
C1 : Orange ta SW 12V CTRL 
SW 12V CTRL: Orange ta C1 
SW12V: Red 

SP111 O Pyranometer 
G: Grey 
AG: Red & Blue 
2H: Green 

05103 Wind Speed & Direction Sensor 
G: Black 
G: Green/Yellow 
AG: White 
2L: Green 

E1 : Blue 
P1 : Red 

ARG100 Raingauge 
G: Clear 
G: Yellow 
P2: black 

-Measurement Labels

Default Measurements 
1 Batt_Volt 
2 Prog_Sig 

HMP45C Temperature & Relative Humidity Sensor 
3 AirTC 
4 RH 

SP111 O Pyranometer 
5 Solar_kW 
6 Solar_kJ 

Annexe 3. Fichier METEOROK.def 

05103 Wind Speed & Direction Sensor 
7 WS_ms 
8 WindDir 

ARG100 Raingauge 
9 Rain_mm 

Rainfall lntensity Calculation 
46 Rlntîot 

127 Output_Table 10.00 Min 
1 127 L 

101 Output_ Table 60.00 Min 
1 101 L 
2 Year_RTM L 
3 Day_RTM L 
4 Hour/Minute_RTM L 
5 Batt Volt AVG L 
6 AirTC_AVG L 
7 RH L 
8 Solar kJ lot H 
9 WS_msY,_WVT L 
10 WindDir_D1_WVT L 
11 Rain_mm_tot L 

102 Output_Table 1440.00 Min 
1102 L 
2 Year_RTM L 
3 Day_RTM L 
4 Hour/Minute_RTM L 
5 Batt_Volt_MIN L 
6 Prog_Sig L 
7 AirTC_AVG L 
8 AirTC_MAX L 
9 AirTC Hr Min MAX L 
10 AirTC__MIN -L 
11 AirTC Hr Min MIN L 
12 RH_MAX L -
13 RH_Hr_Min_MAX L 
14 RH_MIN L 
15 RH Hr Min MIN L 
16 Solar_kJ_tot H 
17 WS_ms_MAX L 
18 WS_ms_Hr_Min_MAX L 
19 WS ms S WVT L 
20 WindDir::::01_WVT L 
21 Rain_mm_tot L 

Estimated Total Final Storage Locations used per day: 1030 
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